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Kak nmpeacraBurens poMaHTU3Ma, 3apOAUBLIErocs B ['epMaHuu U yTBEp-AUBLIETO
HEMPENOKHYIO IIEHHOCTh JYXOBHOM CBOOO/IbI MPH PACKPBITUH TBOPUECKOIO MOTEHIIMAJA
UHAMBUAYYMa, UpJaHACKui mosT-0apa Tomac Myp cymen oTpa3uth B CBOEM TBOPUYECTBE
¢unocopuio MO3UTUBHOIO HACIAXKIEHUS MUPOM IMPEKPACHOTO M YYyBCTBEHHOTO, paHee
chopMynupoBaHHYyI0 HeMelkuM ¢uiocopom Mmmanyunom Kantom B TpeTbeM TpakraTe
«Kpurtuka crocobHocTu cyxaeHus». Cpeau MHOTOYMCICHHBIX TE3UCOB 3HAMEHUTOTO
Kanra BbifensieTcs CEHTEHIIMS O TOM, YTO «BCS Hallla MO3HaBaTelibHAs CIOCOOHOCTH
COJIEPKUT JIBE€ 00JIaCTU: 00NACTh MOHATUN MPUPOABI U 00JIACTH MOHATHUS CBOOOIBI...» [2,
c. 3]. Takum oOpa3om, coriacHo paccyxaeHusMm Kanrta, mo3HaBaTellbHas CIOCOOHOCTH B
Tperbeil «KpuTuke» yBs3bIBaeTCsl C MOHATUSAMM LEIW W TPEKPacHOro, a TaKkxKe
XYJO’)KECTBEHHOTO BKyca. JlaHHBIe TIOHSATHS JACTEPMUHHUPYIOT OOLIUI  XapakTep
TBOopuecTBa Tomaca Mypa, BocmeBarwIiero OyHTapckuit nyx poaHo Hpmanmum 6e3
M3JIAIIHETO JIpaMaTr3Ma M HalpsHDKEHHOCTH M OTJAOLIETO MPEANOYTEHUE CTIIaXKUBAHUIO
MPOTUBOPEUU M KOHTPACTOB OOPIOIMIMXCS CTOPOH C BBIIEICHHEM BCETO ICTETHUUYECKU
U3SIIHOTO, YTO B TOM YHCJI€ BBIPAXXAaeTCA U B MPOSBICHUSX MAaTPUOTHUYECKOW T00BU. B
onycax «VpraHACKUX MEJIOAUi» YUTATENb CTAIKHUBAETCSI C MHOYKECTBOM BUTHEBATBIX
MeTadop U SMUTETOB, NMPEBpaIIaImux no33u T. Mypa B OTOK cepeqHOMN MIeAPOCTH U
OmaropoJictBa, OOHAXAIOMIETO YPOUIMBOCTh 371la M TOKa3bIBAIOIIETO CTPEMIICHUE
TOOUTHCS CIIPABEAIIMBOTO YCTPOMCTBA OOIIECTBA.

OTMmeTuM, 4TO MOHSTHE «OJIaropoACTBO» C KOPPENSIUEeil B aHIJIMICKOM SI3bIKE B
BUJC mpuWiaratelbHOro «Nnoble», ompexensemoro B cnmoape Multitran [6] kak
«BENUKOOYUIHBLI, «NPEBOCXOOHBIL, «3aMeyamebHblil», TIOAPa3yMeBaeT B OTHO-IICHUU
XapaKTEepPUCTUKU JIMYHOCTH MPIAHJICKOTO TI03Ta BPOXKAEHHOE O0IEYes0-BeUECKoe
COCTpaJlaHNe, a HE IPUMUTUBHOE IICUXOJOTUYECKH OKPAIICHHOE MOHATHE. 3aMETUM, YTO
TBOpeHuss Tomaca Mypa cTaliMi MCTOYHUKOM BIOXHOBEHHSI W CTUMYJIOM JUIS
IpeiCcTaBUTENEN pa3auuHbIX Hauil. Cpeau NpUBEP/KEHLEB PYCCKOM MMOATUYECKOM IIKOJIBI



ero  mociefoBarensiMu  cranu  jgekabpuct  H.A. BectyxkeB,  mo3T-gemMokpar
M.JI. Muxaiinos, B.A. XKykoBckuii, a Taxxe M.}O. JIepMOHTOB, KOTOpBIE 110 JOCTOMHCTBY
OLICHWJIM YHHMKAJIbHYIO CIIOCOOHOCTH MPJAHACKOrO MO3Ta BO3HECTH KpacoTy HAlMU Ha
YPOBEHb MHPOBOTO COKpPOBHIIA, B3JIEIESIHHOIO JOOOBBIO K (OJBKIOPHON IECHE H
Oamtanam. Ilo cymecTBy, MO3THYECKOE MCKYCCTBO MepBod monoBuHBI XIX B.
03HAMEHOBAJIO HAYaJlo KyJbTYpHOro BO3pokiaeHuss Wprnannum u cBo0OI0IHOOMBOTO
CaMOCO3HaHHUs €€ Hapoja, rianaTaeM HEIMOKOPHOCTH KoToporo u crain Tomac Myp.

CoznaBass OMH M3 NPU3HAHHBIX OOpPA3LMOB MOATHYECKOTO COBEPILIEHCTBA MOJ
Ha3BaHnueM «Mpmanackue Menoguu», T. Myp uyepnan BIOXHOBEHHWE B HapOIHBIX
IJIbCKUX HaleBax, KOTOPble KOMOMHHPOBAJ C JIMTEPATYpPHBIM AHTJIMACKHUM TEKCTOM.
JlaHHbBIE HAIEBHI MIOJ1 IEPOM UCKYCHOT'O MacTepa Meperiesiuch ¢ MECTHBIMU JIET€HIaMU U
MECHSIMU, MCTOPUYECKU CJIOKUBIIUMHUCS B XOJ€ BOCBMHUCOTIETHEH OCBOOOIUTENbHON
00pbObI MpJIaH/ALIEB MPOTHUB BIIAJIBIYECTBA JAaTUaH, a TaKKe OpUTAHCKON KOpOHBI. Takum
00pa3oM, B 3THX MEJIOIUIX, OMyOIMKOBAHHBIX 3a MIOYTH TpHUaaTuieTHui neprox (c 1808
o 1834 r.), BeNMKu UpJaHaEll, M0 MHEHHUIO MPOGECCHOHAIBHOTO POCCUHCKOTO MO3Ta-
nepeBonunka Auiekcanapa BsuecnaBoBuua IlokupoBa, mpenogHec NpuUMep yMEHHS
OOpOTHCSl ¢ MHO3EMHBIM BTOPXKCHHEM Ha yPOBHE «TYMaHHCTHYECKOW ataku» [3, c. 17],
npenacTaBasi B 00pa3e IpaXk/IaHCKOro M03Ta U UCTOPHUKA.

B nanHOll paGoTe Ha OCHOBE COINOCTaBIEHUS ceMU OmycoB U3 «Mpranackux
MeJoaui» Oblla MpEeANpUHATAa TMOMBITKA aHaldu3a CHeHU(PUKA TepeBoja JIaHHOTO
MO3TUYECKOT0 00pa3iia poccuiickuM nepeBoguukoM A.B. TlokuaoBbIM, a Takke pyCCKUMU
Mo3TaMu nepBoil mosioBUHBI XIX B., BK/IIOYass PEMUHHUCIIEHIIMM TBOPUYECKOIO HacleIus
Tomaca Mypa B nosszun M.IO. JlepmonToBa. Kak oTmMe4aroT HEKOTOpBIE UCCIE0BATEIN
TBOpYECTBA HpJAHACKOro mosta, Tomac Myp orimuancs cnocoOHOCTBIO HM300pakaTh
CYpOBBIE HCIIBITAaHMS HALMOHAIBHOW McTopuM VpnaHauu B NMO3UTHBHOW TOHAJIBHOCTH.
OTtuyxnasicb OT HEM30€KHOTO OTYAsHUS, TaK CBOMCTBEHHOI'O MOATaM, 3aTparuBaBIIMM
IAHHYIO TEMaTuKy, B TOM 4ucie u Jxopmky balipoHy, aBTOp yMEJIO HCIOJB3YeT
MeTa(pOpPUUECKU BBIPA3UTENIbHBIC CIOBAPHBIE BBIPAXKEHUS, YCHJIMBAIOIIME MMO3UTUBHBIN
YMOLMOHAIBHBIA HHIPEIUEHT CTUXO-TBOPHOT'O TIOTOKA.

JUis moATBepkKAeHUsT 0OpaTUMCsl K nepBoMy onycy «MprnaHackux Menoauiy moj
HazBanueM «GO where glory waits thee». B mHauame omyca aBTOp HCIOJIB3YET
pU(PMOBaHHBIE CTPOKH B TOOYAUTEIHHOM HAKJIOHEHUH C BKPAIUIEHUEM apXauuHOU (GOpMBI
KOCBEHHOTO I1a/Ie)Ka aHTIIMICKOTO0 MECTOMMEHHSI BTOporo Jinia «theey, naigee cMeHseMoro
dopmoii «thouy, a Tarke ero mpurTsHKaTeIbHON (hopMoii «thine» co 3HaYeHUEM «C8OUW»,
YTO CBOMCTBEHHO NMHUCBMEHHOMY BapuaHTy aHriuiickoro s3bika XIX B. Kak mpasuio,
JAHHBIE apXan3Mbl COIIPOBOXKAAIUCH IVIAr0JIaMH C OKOHYaHUEM «ESt», KaK MpeICTaBIECHO
B YETBEPTOU CTPOKe NaHHOU Menoauu [7, c. 18]:

Go where glory waits thee,
But while fame elates thee,
Oh! still remember me.
When the praise thou meetest
To thine ear is sweetest,

Oh! then remember me.

ConocTaBuM 3TH CTPOKHU € IEPEBOJOM Ha pycckui s13bIk A.B. TloknoBa Ha 0 JHOM
13 TTOATUYECKUX canToB [7]:



Lllecmsyu k yeau npasot,
Ho, BO3BHIIIIEH C1aBOA,
O! Bcmomau 000 MHE.
CnosHo 36ykam pas,
Tloxsanam enumas

O! Bcmomau 000 MHE.

B wunrepmperanuu  A.B. [lokumoBa MBI OOHapykuBaeM  CBOEOOpa3zHOE
MPEIOMJICHHE JIEKCHYECKOTO CMBICTIA aHTJIMHCKOTO  CYHIECTBUTEIBHOrO  «gloryy,
OyKBaJqbHO TEPEBOAMMOrO KaK «ciaga, mpuym@», MPU 3aMeHE ITOCTAaTOYHO EMKHUM
(bpa3eosOTHYECKUM CIIOBOCOUYETAHUEM «Yyelb npasdasy CO 3HAYCHUEM «CNpaseousdasy.
MBI MOXEM MPEANOa0KUTh, YTO JAHHBIA TPUEM CEMAHTHYECKON KOMIIEHCAIIMU TTO3BOJIHII
MEPEBOTUNKY COXPAHUTh METPUYECKYIO CTPYKTYpY PU(GMOBKH OpHTHUHANIA, B YACTHOCTH
YepeayeMbIX TPEXJOJbHBIX CTUXOTBOPHBIX pa3MepoB ampuOpaxus U aHalecTa, a TakxKe
ITOJIHOLIEHHO OTPA3UTh CIIEKTP CMBICIOBBIX KOHHOTaui Mypa. C yeTBepTOil CTPOKH
oryca Mbl HaOJIFOJaeM MEPECTAHOBKY CTPOK OPUTHHAIA C MHKOPIIOpAIUel IEPEBOTYNKOM
A.B. TIoku710BBIM CpaBHHUTEIBHOM METAQOPhl «CI0BHO 38YKU pas», YNOAOOISIOMEH
3BYKaM pasi CMBICJIOBYIO TPAaKTOBKY OPHUTHHAILHOTO CIOJKETa, KOrjia roxBaiia ObiBaeT «the
sweetesty, wim «craduaiiuiery», Uil Tepos omyca. Takoe OPUTMHAIBHOE MPOUYTCHHE
HPJIAHICKOTO IIeJieBpa MEePEBOTIMKOM CIIOCOOCTBYET COXPAaHEHHUIO OOIIEH CMBICIOBOM
JIOMUHAHTBI TPOU3BEACHUS.

OTMeTuM, 4YTO B PpSAJE CIy4aeB OT/ACIBHOE OPUTHHAIBHOE CTUXOTBOPHOE
IIPOU3BEJICHNE MOJKET CTaTh CTApTOBOM TOYKOW JJI1 MOTHBAallUM U Pa3BUTHUS HOBBIX
aCCOIIMAaTUBHBIX CBSA3E€H B CTUXOTBOPEHMSAX IApyroro aBTopa. Ilo MHEHHIO pOCCHICKOrO
JuTEepaTypoBeia U uCTOpHKa uTepaTypsl B.D. Bamypo [1], Menoagu4HOCTh 1 paclieBHOCTb
tBOpeHni T. Mypa CKIIOHMJIa MHOTHUX TIO3TOB MEPBOW MTOJIOBUHBI XIX B.
npeoOpa3oBbIBaTh €ro OMmychl B poMaHChl. Hampumep, B MOSTHYECKOM HacleIuu
M.IO. JlepMOHTOBA, B YaCTHOCTH B CTUXOTBOpeHUU «PomMaHcy 1832 T., mpOCIeKUBAOTCS
YeTKHe PEMHHHUCIECHIMH omyca «Mou myoa, 20e scdem mebs crasa» («Go where glory
waits thee»), otkpsiBatoriiero «Mpnanackue meoauu» T. Mypa. B nanHOM npou3BeieHIH
JUPUYECKOE TIOBECTBOBAHUE JEBYIIKH, pa3ydaeMOd CO CBOMM BO3JIIOOJICHHBIM,
XapaKTepu3yeTcss 0COOEHHON MENOIMKONW M U3BICKAHHOCTBIO YETKOM CTPOPHUUHOCTH C
MIOBTOPOM pedpeHa H3 TpeThell CTPOKU IepBoro omyca menomuii Mypa «Oh! still
remember me», mepeBOAMMOTo OYKBaJIbHO PYCCKHM 3KBUBAICHTOM «BCHOMHU 000 MHEY.
OO6paTtuMcs K CIeAyIONUM CTpOKaM 3HAMEHHUTOTro Tpou3BeneHus Muxauia JlepMmoHTOBa

[5]:

TbI uews Ha o€ OUTBEL
Ho ycbIis MOM MOJIMTBBI,
Bcnomuu 060 mne.

JlanpHeiass crokeTHass TpaHcopMmalMs HCXOAHBIX OOpa30B  OpHUTHHANA
MOKa3bIBAET, UTO JIEPMOHTOB 3aMETHO OTAAIMIICS OT UCXOJHOI0 00pasia, MpuaaB CBOEMY
TBOPEHUIO OCOOBIN IpaMaTH3M U ropeyb.

O4eBUAHO, YTO B IMO3TUYECKOM IIPOU3BEACHUHU, SIBIISIFOLIEMCS COBOKYITHOCTBIO
CJIOBECHOT'O IEpEIUICTEHNUs U 3BYKOIIMCH B OPEOJ€ MHTOHALMOHHOW U PUTMUYECKOU
KOMITO3ULIMH, KOHLIENIUS XY 10’KECTBEHHOIO IIEPEBOA KaK OTPaKEHUsI CEHTEHIIUM aBTOpa



MOJJIMHHUKA C TIOMOIIBIO CPEACTB MHOTO S3bIKa MPOSABIIIETCS 00JIEE OTYETIMBO, HEKEIH B
Ipyrux oOpaslax IepeBojia, BEAb aBTOPbl BCEr/la CTPEMSATCS COXPAaHUTH OOIILYIO
CTPYKTYpPY MO3THYECKOIO TBOPEHUs. TeM He MeHee B XOJI€ epepadOTKH OPUTHHAIBHOTO
MaTepHalia IEpPEeBOTUUK BBIHYK/IEH BBLIEIATh HauOoJiee BeCoMble Al OOIIel rapMOHUN
MIPOU3BEACHUSI KOMIIOHEHTBI, KOTJJa «BTOPUYHOE» BOCIPUATHE BOOOPaKaeMO Ha OCHOBE
OpUTHHAJIa JEWCTBUTEILHOCTH MPUBOAUT K HOBOMY OOpa3sHOMY IE€pPEBOILUIOUIEHUIO,
3aKpeIUIsIEMOMY B TEKCTE mepeBona. PaccMorpuM nBaauars nepseiid onyc «Mpmanackux
Menoauit», moBecTByromuii o Cape Kappan, BO37I00JICHHOM Ka3HEHHOTO JUjepa
MpJIaHJCKUX OOpLOB 3a HezaBUcUMOCTh Pobepra Ommera. Tomac Myp cymen otpas3uth
TOCKY ¥ OJIM30CTh CMEPTH HECUACTHOM IEBYIIKU B CIIEAYIOMUX cTpokax [7, c. 30]:

She is far from the land where her young hero sleeps,
And lovers are round her, sighing:

But coldly she turns from their gaze, and weeps,

For her heart in his grave is lying.

B nepeBone manHoro omyca Ha pycckuid s3Ik A.B. [IokMIOBBIM MBI 3amedaeM
cienyroue Tpancopmanuu [7]:

Cnum 6 danekotl 3emie ee 1Hblll 2epoll,
A BIOOJIEHHBIC — B CTPACTH USHBLIU,
Ho na B310XH 0Ha omeeuaem cne3oi.
Ee cepaue — B ero moruie.

B nannoit untepnperanuu A.B. IlokugoBa oueBHAHBI 3HAYUTEIBHBIC yCEUCHUS
CMBICJIOBOTO COJICpXKaHUS HAYaJIbHBIX CTPOK, BKIIOYAs COKpAIleHHE CII0XHOIO-
YUHEHHOTO AaHTJIMMCKOTO TIPEIJIOKEHUS B TIEPBOH CTPOKE, 3aMEHy JeerpuvacTHs
«sighing» Ha pa3roBOpHO-(PAMHIBSPHBIN PYCCKUI DKBUBAICHT «U3HBLIU» BO BTOPOU
CTPOKE, a TaKKe Mpeodpa3oBaHUE Pa3BEPHYTHIX CMBICIOBBIX KOHHOTAIMHI TPEThEl CTPOKHU
B BEChbMa pPa3rOBOPHBIN aHAIOT «omeeuaem cie3ot». HakoHel, B TOCIEIHEH CTpPOKe
YETBEPOCTHUIIIMS MBI 3aMedaeM OIYyIIeHHe aHIJIHICKOro ckazyemoro «is lying» B
CyOCTaHTHMBHOM aHajore PycCKOW WHTepmpeTaruu. J[aHHBIE CMBICIOBBIE PACXOXKICHHUS
JIUIIB TIOJTBEPIKIAIOT HATMUKE CIIOKHOCTEH B mepeiaue OyKBaJIbHOTO aBTOPCKOT'O CMBICIIA

B TONOOHBIX  TNPOWU3BEACHUAX,  JCTCPMUHUPOBAHHBIX  (DONBKIOP-HBIMH |
KyJbTYPOJOTHUYECKUMHU KOHTEeKcTaMu 3moxu XIX B.
K HEocopuMBIM JOCTOMHCTBAM NiepeBoaa «VIpIaHICKuX Mo A.

[TokMIOBBIM MBI OTHECEM HE TOJBKO OOIIYI0 TapMOHUYHOCTH 3BYYaHUSI CTHXOB, HO H
3aMeYarejIbHOC  BIJIAJICHUE  IEPEBOMYMKOM  HCTOPHUKO-KYJIBTYpOJIOTHYECKOH |
MUQOJIOTUYECKON  MpEeAbICTOPHEN  HAmWCaHWs  Npou3BelncHus. Hampumep, B
YETHIPHAIATOM OITyCE C IMEePBOM CTPOKHM Myp MMIUIEMEHTUpPYET coOCTBeHHOE mMs Erin,
MEPEeBOIMMOE KaK DPUH, YTO MPEJICTABISIET CO00I IpeBHEKeNbTCKOe Ha3Banue Upmanauu,
BOCXOJIs1Iee K MHUPOTOTHIecKOMY UMeHU OoruHu Dpuy. OOpatumMcs K MepBbIM CTPOKaM
omyca [7, c. 25]:

Erin, oh Erin, thus bright through the tears
Of a lone night of bondage, thy spirit appears.

B nepeBone A.B. [TokunoBa nanHble CTPOKH 3ByYaT CIEAYIOMMUM o0pazoMm [7]:



OpuHn, o SpuH, éce sipue, CBETIEH
TBoM nyx niameneem cpeow cnes u yeneil.

Msb1 Habmomgaem 0osiee HACBHIIEHHYIO HSMOLMOHAIBHYIO BBIPA3UTEILHOCTh B
MHTEPIIPETAllU POCCUICKOTO MepeBOIUMKa, Korjaa nyx Mpmanmuu mpencraer B Oonee
MaXOPHOW TOHAJIBHOCTH, U OH HE NPOCTO «appearsy, TO €CTb «noAeusemcsy. ITOT
cBOOOIONMIOOUBBIN JyX «niameneem», TO €CTb «ApPKO 20pum U ceepkaemy. Y CUIECHUIO
M(paTHYECKOTO 3BYYaHUsI TAKKeE CIIOCOOCTBYET BKpAIUIEHUE PYCCKUX MpPUJIAraTelbHbIX B
CPaBHHTEIILHOM CTENICHU «ipuey, «ceemeld», XOTs B OPUTHHAIIC MBI IMEeM CTPOKY «thus
bright through the tears», nmepeBoaMyI0 OYKBaIbHO KaK «MaKds SPKAs CKEO3b CE3bly.
[TonoOHas wHTEeprperanusi MO3BOJIMIA COXPAaHUTh W OOIIMH CMBICT CTUXOTBOpPEHUS, U
Onaro3Byurie opuruHaibHOM pudMmel. Taxxe A.B. [IokugoB ymeno coxpaHusl aBTOPCKYIO
CTUXOTBOPHYIO PHUTMHMKY W 4YyBCTBO WHAMBUIyalmbHOro crtuwig Tomaca Mypa B
COOTBETCTBMM C POMAHTHMYECKOM KOHLENMUMeH (QyHKIMOHMpPOBAHMSA TIepeBoia B
HallMOHAJILHOM JIUTEpaType, YTO BO MHOTOM OMNPENENSIIOCh JIUYHOCTBIO U TPakJIaHCKOM
MO3UIMEN TTO3TA-TIEPEBOTYHKA.

Bo3sBpaiasch k peMHHHCLEHIIMSIM TOATHYECKOro Hacieaus Mypa B TBOpUYECTBE
M.IO. JlepmoHTOBa, 0O0OpaTMM BHHMMaHHE, YTO €ro cTtuxoTBopenue «llecHb Oapaa»
1830 r. [4] o CrO’KeTHOI TOHATLHOCTU HAIOMUHAET NepepaboTaHHYI0 BEPCHIO ABAALATh
mrectoro onyca «Mpnanackux menoauii», HazsanHoro « The Minstrel-boyy. DtoT xe omyc
¢urypupyet u B untepnperanuu M.M. Ko3nosa nox HazBanuem «Monozgoi nesemy. Ilo
CIOKETHOU TMHUU Mypa neBel-BOUH pa3pbIBaeT CTPYHBI CBOEH ap(bl, OTKA3bIBAsSICh METh
Cpely BpaKecKoro okpyxeHus. OOpaTHMCs K Ha4albHBIM CTpOKaM opuruHaina [7, c. 33]:

The Minstrel-Boy to the war is gone,

In the ranks of death you'll find him;

His father's sword he has girded on,

And his wild harp slung behind him.

B HHTCPIIPpCTALIUN .HepMOHTOBa rpaxXaaHCckasa TEMa CTAHOBHUTCA Ooiee
PUOPUTETHOM, 0OpeTas crerudUUecKyro HallMOHAIBHYIO MOJTAJILHOCTH [4]:

S nonro ObLT B UyKOM CTpaHe,
Jpyorcun Jnenpa ceooii nesey,
W Bapyr npuiio Ha MbICTU MHE
K HMM BO3BpaTUTHCS HAKOHEII.

Bapyr 6apa craHoBHUTCS «Opyorcun /[Henpa cedoui neseyy», a apPy 3aMEHSIOT T'YyCITH.
[Tocnemuue yetwipe cTpodbl B UHTEpIpeTanuu JIepMOHTOBA BBITTISIAAT O0OJiee JpaMaTUIHO.
Ecimu y Tomaca Mypa apda, obo3nauaemas anriuiickor meradopoii «soul of love and
braveryy, sBisiercst «dyuiotl 110668u u 0od1ecmuy, To B BocupusaTuu Muxawia JlepMoHTOBa
SMUTET BIIOOJIEHHOCTH B CTPaHy, PAaCKpPhIBAeMbIH Yepe3 MPUBA3aHHOCTh K HAPOJAHOMY
My3bIKQTbHOMY WHCTPYMEHTY, HCU€3aeT IO OCO3HAaHHOMY BBIOOpY TEBIA, KOTOPBIN
«mMonua pazo0asui Hoeot JTIOUMbIE ryciau. TakuM oOpa3oM, TIpU CXOKECTH
HEKOTOPBIX CIOETHBIX MOTHBOB M KOHHOTAIlMW MOITUYECKOE MpOH3BeAcHUE Muxaumna
JlepMOHTOBA BBIIEISAETCS 0oJjiee HAMPSHKEHHBIM U KECTKUM MPOTHBOCTOSIHUEM
Mo3Ta BPAXKICOHON OKpyXkaromieil cpene, 0€3 POMAHTHYECKON BO3BBIIIEHHOCTH, CTOJIb
npucyiueit nepy Tomaca Mypa.



JlanpHeliee comnocTaBieHue crneuupuku nepeBoaa «VpraaHACKUX Menoaui»
Tomaca Mypa mnokasbplBaeT 3pyJUPOBAHHOCTb M TAJAHT POCCHUICKUX IEPEBOAYUKOB,
CYMEBIIHMX COXPAaHUTh OOLIYI0 TOHAJBHOCTh 3CTETUYECKU BO3BBIIIEHHBIX U UyBCTBEHHBIX
NEPEeKUBAHUM TO3TUYECKUX TepoeB MpiiaHIuu, HaydyMBIIMXCS BOCIPUHUMATh KU3Hb
ONTUMHUCTUYECKU U CTPEMHUBILHUXCS C aAIbTPYU3MOM CILyKHUTbh OKPY>KEHHUIO B
YCIOBUSAX 0KECTOYEHHOM OCBOOOIUTETHLHON OOPHOBI 3a POJTHOE OTEYECTBO.
JlaHHbIE TIOBEIEHYECKUE KOHIIENTHI OTYACTH KOPPEIUPYIOT C KAHOHAMHU APEBHETPEUECKON
¢unocodpckoit mkonsl Apuctunna Kupensl, ganee nepemienmeil B 3MUKYpPEHCTBO U
MOMYEPKUBABIIEH Ba)XXHOCTh MNOMYMHEHHS TpaauUUsM M O0blYasiM Hapsay ¢
CUIOMUHYTHBIMU PAJOCTAMU (PU3HMUECKUX HACTAKICHUI. bonee toro, HanonHssA
JAHHOE IIOATHYECKOE IIPOM3BEACHUE HOBBIMU aCCOIMATHUB-HBIMU CBSI3IMH 32 CYET
BKparjieHus: Metadop Ipu MepeBojie Ha PYCCKHM S3bIK, POCCHICKHE aBTOPHI CO3alld
HOBBIE HETOBTOPHUMBbIE OOpa3bl, COOTBETCTBY- foue GuIocopcKuM U
KyJbTYPOJOTUYECKUM KaHOHAM PYCCKOT'0 MO3TUYECKOTO CIIOBA.
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PHILOSOPHICAL READING OF THE IRISH MELODIES
BY THOMAS MOORE AND THE REMINISCENCE
OF THE MOORE’S HERITAGE IN THE POETRY
OF MIKHAIL LERMONTOV

O.A. Egorova
Tver State Technical University, Tver

This article examines the reflection of the positive pleasure philosophy in the opuses of
«Irish Melodies» by T. Moore and the poetic tonality preservation adequacy in the
work’s translation into Russian, including reminiscences of Moore's poetic heritage in
some poems by Mikhail Lermontov. Comparison of translations into Russian of some of
Moore's melodies revealed that the translators used the method of semantic
compensation to fill in the «gaps» that include elements of the Ireland s mythological
folklore.
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